
 

AtToor  طور ال      

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

سے   الٰلّه ام 
 
و    کےن ان   ہتب  ج    مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. By the Mount.  
سم  

 
وۡرهِ کی ۔    طور   ہ ےق ُّ  ههه هۙ وَّالط 

2. And a Scripture 

inscribed. 
اب کی اور 
 
ی ہ ے۔   کت

 
وئ ھی ہ 

و لک ه وَّه ج  وۡر ه  كِتبٰ   ههه هۙ م َّسۡطُّ
3. In parchment 

unfolded. 
ں اور ا  ے ک   ق می 

 
و َئ ق     فِۡه ۔ ھلے ہ  وۡر ه رَّ  ههه ۙ م َّنشُّۡ

4. And the House, 

most frequented.  
و   گھر کی   اور  اد  ج  َّيتِۡ  وَّه ۔ ہ ے آن  وۡرهِ البۡ َّعۡمُّ  ههه هۙ الۡۡ

5. And the roof 

exalted.  
ھت کی    اور  و   چ  ی     او ج  چ 

 
قۡفِ  وَّه ۔ ہ ے ن َّرۡفُّوۡعهِ الس َّ  ههه ۙ الۡۡ

6. And the ocean 

surging.  
در اور   و    ی ک   سمت  و   ج  زن ہ  َّحۡرِ  وَّه ۔   موج  وۡرهِ البۡ َّسۡجُّ  ههه هۙ الۡۡ

7. Indeed, the 

punishment of your 

Lord will occur.  

ی    ب 
 
ی       عذاب     ک ش

 
    کاب  ر      رےت

 
ق ع  وا

و   والا ہ  ی 
 
   ۔ ہ ے ن

ه  انِ َّه ه  عَّذَّابَّ ب كَِّ َّه  رَّ  ههه ۙ وَّاقعِ هل

8. None is there for it 

to avert. 
ں  ہی 
 
ے      کو   اس ہ ے   ب

 
ع کرئ
 
ق َّه ه  م َّا ۔   والا   د  ههه ۙ دَّافعِ ه  مِنۡه  ل

9.  The day will shake 

the heaven with a 

dreadful shaking. 

لگے    ج س دن  ے 
 
ا کر۔  آسمان لرزئ کت  َّوهۡ کت  ُّوۡرُّ   مَّهي آءُّه تََّ مَّ  ههه ۙ مَّوۡرًاه  الس َّ

10. And will move 

away the mountains, 

an unusual moving. 

ے اور  
 
لن  
ں  چ ہاڑ    گے  لگی  اص  ب 

 
چ ان ک 

داز سے
 
 ۔   ان

َّالُّه  تَّسِيُّۡه و َّه يۡاًه  الۡۡبِ  ههه ۙ سَّ



11.   Then  woe  on  

that  Day   to   the 

deniers.         

ہ   رائ ی 
 
و ج
 
ے والوں  دن    اس   ےت

 
لائ
 
ھت چ 

  ک 
ے ۔ ت
 
 لن

ه بيَِّۡه  ي َّوۡمَّٮ ِذ ه  فَّوَّيلۡ  كَّذ ِ  ه ۙ ل ـِلمُّۡ

12.  Those who,  in 

useless arguments, 

amuse. 

و  وہ   ت ج  ا   حج  ں  زت و ن  می  ل پ ڑے  ں  ھت 
ک

ں۔  ی   رہ ے ہ 

ه ال َّذِينَّۡه مۡه  ه هُّ ه فِۡه  ه  وۡض   خَّ
 ه هۘي َّلعَّۡبُّوۡنَّه

13. The day they are 

thrust towards the fire 

of Hell with a 

disdainful thrust.   

دن  لوہ    ج س  کت 
گے  ےدھ

ت  ی 
 
اب طرف  گ   آ چ    کی 

م 
 
ہن  
ج

ھک   کی       ۔ کر دن    ےد

َّوۡمَّه ه ه هي َّارهِ ه هالِٰه ه يُّدَّع ُّوۡنَّ  هَّن َّمَّ  ه هن جَّ
 هه دَّع اً 

14.  This is the Fire 

that which you used to 

deny.”  

م ج س کو  وہ  آ  گ    ہ ے  ہ ی    
 
ھ  ت ا چ  لان 

 
ے  ت

 
  کرئ

ھے 
 
 ۔ ت

ههذِٰههِ هالن َّارُّه  هال َّتِهۡ  نتُّۡمۡه  بِهَّا هكُّ  
بُّوۡنَّه  ههه تُّكَّذ ِ

15.   Then  is  this  

magic,  or  you  do  not 

see. 

و 
 
ا       ت ادو  کت  ہ  ہ ے      چ  ا     ی  م      ن 

 
ں   ت ہی 

 
کھ    ب دن 

ے 
 
ائ  ۔ ن 

هاَّفَّسِحهۡ ا ه ر  ه اَّنتُّۡمه اَّمهۡ هذَّٰ  لَّ
وۡنَّه   ه هۚتُّبصِۡرُّ

16.    Enter  to  burn 

therein, then  be  patient  

or  do not be patient. It 

is all the same for you. 

Only You are being 

paid for what you used 

to do. 

کو   ے 
 
لسن
ھ چ 

ں   می  اس  اؤ  چ  و  ہ  ل 
 
ھر داچ ت  و 

 
  ت

کرو  ر  ا  صی  کرو     ن  ر  صی  ہ 
ہ ے ۔ ی  ر  پ راپ    سب 

ے 
 
لن مہارے 

 
دلہ صرف  ۔ت ا    مل  ن  رہ 

مکو  
 
و  اسکا  ہ ے ت ھ  ج  ھے۔ کچ 

 
ت ے 
 
ا کرئ م کت 

 
 ت

ا ه َّوۡهَّ وۡ ااصِۡل وۡالَّ هاَّوۡ ه هفَّاصۡبُِِّ  هۚتَّصۡبُِِّ
ه وَّآء   مۡهسَّ َّيكُّۡ هه عَّل َّا  انِّ َّ ۡزَّوۡنَّه  هتُُّ مَّا ه 
نتُّۡمۡه لُّوۡنَّه كُّ  ههه تَّعۡمَّ

17. Indeed, the 

righteous shall be in 

gardens and delight.  

  

ً

ا
 
ت ی 
 
یی ق

 
ق

 
گے  مت وں  ں    ہ  می  وں 

 
اغ اور  ن 

ں  وں می 
 
عمی

 
ن

 ۔ 

ه و َّه جَّنتٰ  ه فِۡ ه ه الُّۡۡت َّقيَِّۡه  هانِ َّ ه َّعِيمۡ  ۙ  ن
 ههه 

18.  Rejoicing in what 

their Lord has given 

them.  And  their Lord 

saved them from the 

punishment of Hell. 

دوز   لطف  
 
گے     ان

 
ن و ر  ہ  و    اسی     ج 

 
خ
 
ا  ن
 
کو     ش

 
 ان

ر  ا  کے 
 
ے ب  ن

 
ا     اور      ۔ئ الت  چ 

 
کو     ن

 
  ان

کے
 
ن ے ب    ر ا

 
 ۔ سے   دوزخ  عذابئ

هفَّاكِهِيَّۡه ه  ب ُّهُّمۡهبَِِّا   رَّ  هۚاتٰٮٰهُّمۡ 
ب ُّهُّمۡهوَّه ه وَّقٮٰهُّمۡ رَّ َّحِيمِۡه ه عَّذَّابَّ  الۡۡ

 ههه 



19. Eat and drink with 

pleasure because of 

what you used to do. 

ی و     اور     کھاؤ   سے     ن  سکے     مزے  صلے     ا

ں  و  می  ھے   ج 
 
ت ے 
 
م کرئ
 
 ۔ ت

ه ُّوۡا  ه هوَّهكُّل بُّوۡا  ِٓيئْاًاشۡرَّ نتُّۡمۡ  هبَِِّاهۙ  هههَّنِ كُّ
لُّوۡنَّ ه  ه تَّعۡمَّ

20.   Reclining  on 

couches, arranged in 

ranks. And We shall 

marry them to fair ones 

with beautiful eyes.  

گے  
 
ن و ہ  ے 

 
لگائ ہ  کی 

 
دوں ت در    پ ر  مست  طار 

 
ق

طار 
 
م  ہ  ا  ت  ی    اور   .ق ہ  گے  ں  ں دی  ہی 

 
  اب

صورت  سے جوروں   وب 
 
کھوں والی ۔   ج

 
 آت

ه ت َّكِـ ِيَّۡ  ر همُّ رُّ سُّ هعَّلٰٰ  وۡفَّة ه   هۚم َّصۡفُّ
جۡنهُّٰمۡهو َّه  ههه عِيۡ ه  بُِِّوۡر ه  زَّو َّ

21.  And  those  who  

believed  and  followed 

them their offspring in  

faith, We shall join with  

them their offspring,  

and We  shall  not  

deprive  them  of  their  

deeds anything. Every 

person, for what he 

has earned, is a pledge.  

لوگ   اور  و      وہ  مان   ج  ے    ات 
 
اع     اور     لائ ت 

 
  ای

کی  ا کی  
 
اولاد  ن کی 

 
ے ان

 
ں   ئ می  مان    ملا ۔   ات 

م   ہ  گے  ں  کے  دی 
 
ن ھ ا

 
اولاد    سات کی 

 
ان

ں گےاور  ۔ کو  کری  کم  ہ 
ں    ی  می  ل 

کےعم
 
ن ا

ھ   سے  ھی    کچ   
ت

رد   ر ہ    ۔   
 
ں     ف می  دلے  ن 

ی ا 
 
ن ی   ن 

 
ن    کے  کمائ  ہ ے۔ رہ 

هوَّه ه وۡاهامَّٰنُّه ال َّذِينَّۡ  َّعَّتهُّۡمۡه وَّه   ات َّب
ه ي َّتُّهُّمۡ  هذُّر ِ هباِيَِّۡۡان  ه  َّا  َّـقنۡ  هبِهِمۡهاَّلۡۡ
ه ي َّتَّهُّمۡ  ه وَّهذُّر ِ َّـتنۡهُّٰمۡهمَّا   هاَّل م ِنۡ  
لهِِمۡه ء ه هعَّمَّ ۡ ه هه م ِنۡ شََّ ُّ  هبَِِّاه هامۡرِیء  ه هكُّل 
بَّ  هِيۡ هكَّسَّ  ه رَّ

22.   And  We  shall 

provide them  with  

fruits and meat, such 

as they may desire.  

کو اور  
 
ان م  ہ  گے  ں  کری  ھل   عطا   

ت
  اور  

ت 
 
اہ  وہ    ج س طرح کےگوس ں چ   .گے  ی 

هوَّه دۡنُّٰٰمۡ  هاَّمۡدَّ هو َّهبفَِّاكِهَّة   ِ َّالَّۡمۡ    هم 
َّشۡتَّهُّوۡنَّه  ههه ي

23.  They shall pass 

hand  to  hand  therein 

a cup (of wine). No 

vanity would be 

thereby, nor a sin. 

ی  
 
ن ھپ 
چ 
ا 
 
ت ھی  گےچ  ں  اں    وہ   کری  ام  وہ  چ 

راب ک(
 
ہ    )اش و گی ی  ات ہ  و ن 

 
ی لغ
 
  س ج    کوئ

ہ  اور  ےس اہ ۔     ی   گت 

َّتَّنَّازَّعُّوۡنَّه َّاسًۡا فيِهَّۡا ه ه ي َّغوۡ  ه ل َّ ه ه ك فيِهَّۡا ل
ه   ههه تَّاثِۡيمۡ ه  وَّلَّ

24.    And  there  will 

go round to them boys  

(servants)  for them, as  

if they were pearls, 

well guarded.  

گے اور   ں  ھری  اس    ت  ن  کے 
 
ن وان  ا وج 

 
ت

گار (
 
دمت
 
ے  )چ

 
لن کے

 
ن ی سے  ا

ج  ی سے    کہ ا

ی  
 
ے ۔ موئ

 
وئ ے ہ 
 
ائ ھت   
 چ

هوَّه وۡفُّ هيَّطُّ ه  َّيهِۡمۡ  هعَّل ُّمۡهغِلمَّۡان    لّ َّ
ُّمۡ  َّنٰ َّ َّا ُّـؤ هك ُّـؤۡل  ههه م َّكۡنُّوۡن ه  ل

25. And will approach  گ  اور
 
ن و ہ  ہ  وج 

 
ان ک دوشرے کی  ے وہ  می هوَّه ه  َّلَّ  هُّمۡهاَّقبۡ هبَّعضُّۡ هعَّلٰٰه  ه   بَّعضۡ 



some   of   them   unto 

others, questioning. 
ں      طرف ے آی س می 

 
ھن
چ  ے ۔   ت و

 
وئ ُّوۡنَّه ہ  آءَّل  ههه ي َّتَّسَّ

26.   They  will  say:  

Indeed, we  were  

before  this  among 

our people, in fear (of 

Allah). 

گے وہ   ں  ک   کہ   کہی 
 
ی ش م    ب  ھےہ 

 
اس    ت

ب ہلے گھر  سے  ے 
 
ن ن  ے    ںی  م والوں  ا

 
ڈرئ

ے
 
وئ  ۔ )سے  الله(  ہ 

ه ُّـوۡ ا  هانِ َّاهقَّال ه  ـن َّا  هكُّ هقَّبلُّۡ َّا ه  اَّهۡلنِ فِۡ  
شۡفِقيَِّۡه  ههه مُّ

27. So Allah has 

conferred favor upon 

us and saved us from 

the punishment of the 

scorching wind of Hell. 

ا   رمان 
 
و اجشان ف

 
ے  اللهت

 
پ ر  ئ م 

ں  اور    ہ  می  ہ 

ا  لت  ا  چ 
 
سے    ن وا  د عذاب  ہ  گرم  کی  وزخ 

 کے ۔ 

الٰلُّّه هفَّمَّن َّ  َّا  َّينۡ هعَّل هوَّقٮٰنَّاوَّه  عَّذَّابَّ  
وۡمهِ مُّ  ههه الس َّ

28.  Indeed we, before 

this, used to call upon   

Him.  Indeed, He it is 

the Beneficent, the 

Merciful.  

  

ً

ا
 
ت ی 
 
م ی ق ب ہلے    ہ  سے  ب کارا  اس  اسے 

ھے۔ 
 
ت ے 
 
ک    کرئ

 
ی ش اجشان    ہ ے   ی وہ  ب 

ے وا 
 
ان  لا  کرئ  ۔ مہرن 

ـن َّاانِ َّا ه ه ه مِنۡه  هكُّ َّدۡعُّوۡهُّه ه قَّبلُّۡ وَّه ه انِ َّه ه  هه ن  هُّ
 ُّ ه البَِّۡ  حِيمُّۡ  ه الر َّ

29.   So remind,  for 

you  are  not,  by  the  

favor  of  your  Lord,   

a soothsayer, nor a 

madman.  

و  رہ  ے 
 
کرئ جت  صی 

 

ب و 
 
ں  سو    ت ہی 

 
و ب م ہ 

 
  ت

ل سے
 
ض
 

ر  ف ے 
 
ن ن  نکے  ب  ا اور    کاہ 

ہ   ے۔ ی 
 
 دت وائ

رۡه هفَّذَّك ِ ه  اَّنتَّۡ ا   هفَّمَّ تِه  هبنِعِۡمَّ ه  ب كَِّ  هرَّ
ه و َّه بِكَّاهِن   نُّۡوۡن    لَّ  ههه مََّ

30.    Or   do  they  say:  

A  poet,  we  await  for  

whom the misfortune 

turn of time. 

ا   کہ کت  ں  ی  ہ  ے 
 
ہن
ک ہ  ہ ے    ی  اعر 

 
س ہ  م    ۔ ی  ہ 

ں   ی  ہ  رہ ے  کر  ار 
 
ط
 
ی
 
ے  ان

 
لن سکے  ے ا

 
  زمائ

 کی گردش کا ۔ 

ُّوۡنَّه ه اَّمهۡ وۡل َّقُّ ه ه ي ه ه شَّاعِر  َّب َّصُّ بهِٖ  ه ن َّتََّ
ه يبَّۡ َّنُّوۡنِه  رَّ  ههه الۡۡ

31.    Say:  Wait,  for  

indeed, I am with you 

among those waiting.  

ک   کہدو  ار 
 
ط
 
ی
 
ان ی  رو   کہ   ب 

 
ں    کش وں می    ہ 

ھ 
 
مہارے سات

 
ار کر   ت

 
ط
 
ی
 
والو ں می  ان ی 

 
 ں۔ ن

ه هقُّلۡ  وۡا  ب َّصُّ ۡهتَّرَّ هفَّانِ ِ ه  مۡ   هم ِنَّهمَّعَّكُّ
َّب صِِيَّۡ   ههه الُّۡۡتََّ

32.  Or command them 

their minds to this, or 

are they a people who 

transgress.   

ا   دن  کت  کم 
چ

کو 
 
ان ں  ی  ہ  ی 

 
ں    ن لی 

 
عق کی 

 
  ی  اس ان

ا کا   ں     ۔ ن  ی  ہ ہ   ر ش    لوگ   ی 
 
والے کش ی 

 
 ۔ ی کرن

مۡه اَّمۡ ه هُّ هُّمۡه ه تَّامُّۡرُّ مُّ آه ه اَّحۡلََّ  ه بِهذَّٰ
مۡهاَّمۡ  اغُّوۡنَّه  قَّوۡم ه هُّ  ههه هۚطَّ



33.      Or  do  they  

say:  He has made up 

this (Quran). Nay, but 

they do not believe. 

ا کہ     کت  ں  ی  ہ  ے 
 
ہن
ک ہ  ہ ے   گھڑ ی  ا  ے   لت 

 
سن   ا

رآن (  سا 
 
ں۔   کو  )ف ہی 

 
ل     ب مان   کہن  ات  ہ    ی 

ں  ہی 
 
ے۔   ب

 
ھن
ک  ر

ه هاَّمۡ  ُّوۡنَّ  وۡل َّقُّ َّه هي ل ههۚتَّقَّو َّ ه  هبَّل   هل َّ
 ههههۚيُّؤۡمنُِّوۡنَّه

34.     Then  let  them  

produce a statement 

like it, if they are 

truthful. 

ن  
ہ  ا  ں  چ  ہی 

 
و  اب
 
ں  کہ  ے  ت ی 

 
ا لائ ت  اس    کلامی 

ی شا  ں    اگر  ج  ی  سچ ے ہ  ہ   ۔   ی 

ه َّاتُّۡوۡا  هفَّليۡ هبَِِّدِيثۡ  ه  هانِۡهم ِثلۡهِٖ   ُّوۡا   َّان ك
 ههه صٰدِقيَِّۡ ه

35.    Or  were  they 

created by nothing, or 

are they (themselves) 

the creators. 

ا ہ    کت  دا    ی  ت  ں   کن ے  ی  ی  ے ہ 
 
ر کشی کے     گن ی 

 
غ  ن 

ا   ہ ن  ں   ی  ی  ود ( ہ 
 
ے ج

 
ن ن  الق  )ا
 
 ۔  چ

لقُِّوۡا ه هاَّمهۡ ء هخُّ ۡ شََّ غَّيِۡ  مُّ  هاَّمهۡ همِنۡ  هُّ
َّـالقُِّوۡنَّ ه  ههه الۡۡ

36. Or did they create 

the heavens and the 

earth. Nay, but they 

have no firm belief. 

ا ک  ا ت  دا کت  ت  ے ی 
 
ہوں ئ
 
وں  اب

 
ن  اور آسمات  زمی 

ں   ۔ کو  ہی 
 
لکہب ہ    ن  ں  ی  ہی 

 
ے ب

 
ھن
ک ن ر ی 

 
 .ی ق

َّقُّوااَّمۡ ه ل موٰتِٰه ه خَّ ه وَّه ه الس َّ  ههۚ الَّۡرۡضَّ
ه بَّل  ه يُّوۡقنُِّوۡنَّ   ل َّ

37. Or do they possess 

the treasures of your 

Lord.  Or is it they 

who control.  

ا اس    کت  ن  کے 
 
ن ں ا ی  ہ  ے 

 
زائ
 
   ج

 
رے  ی  ت

ا   ۔ کے    ب ر ہ   ن  ں   ی  ی  ہ ۔  ہ 
 
 داروغ

مۡ ه هاَّمهۡ هعِندَّۡهُّ زَّآٮ ِنُّ ب كَِّ ه خَّ مُّ  هاَّمهۡرَّ هُّ
وۡنَّ  يطِۡرُّ َۜ  ههه الُّۡۡصَّ

38.   Or for them is a 

stairway so they listen 

by means of which. 

Then let their listener 

produce   a   manifest 

authority.  

ا  ک  کے  ت 
 
ن ےا

 
ی   ہ ے  لن

 
ڑھی   کوئ و  سی 

 
سن       ت

ں  ی  ہ  ے 
 
عے ج س    آئ ن  ذر کر    ۔ کے  لت  و 

 
ت

ے
 
ے     آئ

 
ن
 

سپ کا
 
ک   والا    اب ح    ان 

 
د  واض  ۔     ست 

ُّمۡه ه اَّمهۡ ل َّم ه ه لَّّ ۙۚ ههفيِهۡهِ ه ي َّسۡتَّمِعُّوۡنَّه ه سُّ
َّاتِۡ ه سۡتَّمِعُّهُّمۡه   هفَّليۡ ه ه   همُّ لطٰۡن    بِسُّ
ُّبيِۡ  ه  ههه م 

39.   Or for Him are 

the daughters and for 

you the sons.  

ا سک  کت  ےے ا
 
اں   ں ی  ہ  لن ت 

 
ی ی  مہارے اور    ی 

 
  ت

ے  
 
ے لن

 
ن پ 
 ۔ ب 

َّـهُّ ه ه اَّمهۡ ه ل َّنتُّٰ ه  وَّه   هالبۡ َّـكُّمُّ َّنُّوۡنَّه ه ل  هۙ البۡ
 هه 

40. Or do you ask 

them a payment so 

they, with a load of 

debt, are burdened. 

ا   م کت 
 
ت و  ہ  ے 
 
گن
 
ت ہ   ان سے   ما

 
  وہ   کہ معاوض

سکے  اوان   ا
 
ں   سے  ن ی  ے ہ 

 
ائ  ۔ دئ ے چ 

  م ِنۡه ه  فَّهُّمۡه ه  اَّجۡرًاه ه  تَّسۡـََّلُّهُّمۡه ه  اَّمهۡ
م ه ُّثقَّۡلُّوۡنَّ   م َّغرَّۡ  ههه م 



41. Or do they possess 

the Unseen so they 

write it down.  

اک  اس    ت  ن  کے 
 
ن ہ ےا ی ب  

 

ہ  غ ی  اسے    کہ 

ں۔  ی  ے ہ 
 
ن لپ  کھ 

 ل

هاَّمهۡ ه  مُّ  هعِندَّۡهُّ َّيبُّۡ هالغۡ فَّهُّمۡ  
َّكۡتُّبُّوۡنَّ   ههه ي

42.         Or   do   they 

intend a  plot.  But 

those who disbelieved, 

they themselves are in 

a plot.    

ا   ں کت  ی  ہ  ے 
 
ن ہ  ا ا چ 

 
ہ کرن ی داؤں   ی 

 
و    .کوئ

 
وہ  ت

ے  
 
ئ ہوں 
 
ن رج 

 
ا کف ود   وہ   کت 

 
ں    ج می  داؤں 

ں۔  ی  ے والے ہ 
 
 آئ

ه هاَّمۡ  وۡنَّ  هه كَّيدًۡايُّرِيدُّۡ فَّال َّذِينَّۡ  
وۡا  مُّهكَّفَّرُّ وۡنَّ ه هُّ َّكِيدُّۡ  ههه الۡۡ

43.    Or  do  they  have 

a  god  other  than 

Allah. Glorified be 

Allah above what they 

associate as partners.  

ا  کا   هکت  ہ ے ان  ود  ی معی 
 
ے  سوا   کوئ

 
 الله ه ئ

ہ ے  .کے  اک  و    اس  الله ن  ہ  سےج  ی 

رک  
 
ے ش

 
ں  کرئ ی   ۔   ہ 

ُّمۡه ه اَّمهۡ بحٰۡنَّه ه ه الٰلّهِ غَّيُّۡ ه ه الِهٰ ه ه لَّّ  ه سُّ
اعَّه الٰلّهِ  ههه يُّشۡرِكُّوۡنَّه  م َّ

44. And if they see a 

fragment from the 

heaven falling down, 

they would say: Clouds 

gathered in heap.  

کھ اگر  اور   ہ دن  ں  ل   ی  کڑا ی 
 
ی ن
 
  سے آسمان    کوئ

ا  
 
وا   گرن و      ہ 

 
ں کہ    ت ادل   کہی       ےامڈ   کہ   ن 

لے    چ 
 
ں ے آ  ئ ی   ۔   ہ 

هانِۡهوَّه ه  وۡا  هكِسۡفاًي َّرَّ آءِ م هِ  مَّ الس َّ نَّ 
اقطًِاه هسَّ ُّوۡا  وۡل هي َّقُّ ه  اب  حَّ  هسَّ
 ههه م َّرۡكُّوۡم ه

45.     So  leave  them  

until they meet their 

that  day,  in  which 

they will be struck 

down.  

و 
 
دو   ت ھوڑ  کو    چ 

 
کہ  ان ک 

 
ن ہاں  ہ ب  ں چ    ی  لی 

  ام

ے 
 
ن ن  ں       ج س      سے     دن   اس    ا ہ    می    مار ی 

 
 
ا ئ ے چ 
 
ں گرا ئ  گے۔   ی 

مۡهفَّه هذَّرۡهُّ ه  تٰ  هيُّلقُّٰوۡاحَّ َّوۡمَّهُّمُّ   ي
 ههه يُّصۡعَّقُّوۡنَّ  ه فيِهۡهِال َّذِىۡ 

46. The Day, will not 

avail them their plot at 

all, nor will they be 

helped. 

گا   ج س دن  ے 
 
آئ ہ کام     ی 

 
   کو ان
 
داؤں    کااب

ھی  
ت
ھ  ہ  کچ  ک   اور ی 

 
    مدد    یان

ت
 
ا  ی چ   گی۔ کی 

ه َّوۡمَّ  يُّغنِۡهۡي هلَّ  هعَّنهُّۡمۡه  مۡه  هُّ  كَّيدُّۡ
يـۡاًَ ه شَّ لَّ مۡ  و َّ وۡنَّ هُّ رُّ  ههه يُّنصَّۡ

47.  And  indeed, for 

those who have 

wronged, there is a 

punishment beyond 

that, but most of them 

do not know.  

   اور 

ً

ا
 
ت ی 
 
ے  ان   ی ق

 
لن کے  ہوں    لوگوں 

 
ن ج 

ے
 
 ئ

 
ظ
ا   لم  سکے    ہ ے  عذاب   کت   سوا ا

کن   
لت

ر  
 
ں اکی می 

 
 ات

 
ن ا ں چ  ہی 

 
ے ب

 
 ۔ ن

هوَّه هللِ َّذِينَّۡهانِ َّ  ه  وۡا  َّمُّ ل اباًظَّ هعَّذَّ دُّوۡنَّ  
ه هذلٰكَِّ  ٰـكِن َّ ل هوَّ مۡه  هُّ َّرَّ هاَّكۡث ه   هلَّ
وۡنَّه َّمُّ َّعلۡ  ههه ي



48.  And  be  patient 

for the decision of 

your Lord, for indeed, 

you are in Our sight. 

And glorify with the 

praise of your Lord 

when you rise up. 

م ر  او
 
ت و  رہ  ے 

 
کن ر  کم    صی 

چ
ےکا  

 
ن ن  رب  ا

۔  و   کے 
 
ت م 
 
ت  

ً

ا
 
ت ی 
 
و   ی ق کھوں  ہ 

 
آت ماری  ہ 

ے  
 
من ان اور کے سا ت  ی  اکی  کے    حمد   کرو   ن 

ھ  
 
ے ر سات

 
ن ن  ب    کی ب   ا ھا کرو ۔ ج 

 
 ات

هاصۡبِِهۡوَّه ه  ُّكۡمِ  هلِۡ ب كَِّ هرَّ فَّاِن َّكَّ  ه 
َّا َّعۡيُّننِ هباِ ه  ب حِهۡوَّه  هسَّ ه    هبَِِّمۡدِ    ه  ب كَِّ      هرَّ
 ههه        تَّقُّوۡمُّ حِيَّۡه

49.  And in the night, 

so  glorify  Him  and  

at the retreat of the 

stars.  

ھی رات    اور   
ت
ں  ھر  می  ا کرو اسکی ت  ح کت  ی 

سپ 

 

ی
  

ب    اور  ں    ج  ی  ےہ 
 
ن
 

لپ
ار   ن 

 
 ے ۔ ست

ب حِۡهُّهال َّيلِۡ     ه  همِنَّه ه وَّه ادِۡبَّارَّ   هوَّه     هفَّسَّ
وۡمهِ  الن ُّجُّ

     
 


